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PROJET DE LOI
apportant des modifications it la loi du 15 mai 1912

sur la Protection .de l'Enfance.

RAPPORT
]î'AIT, AU NOM ns LA COMMJSSIO~ DE LA mS'l'lCE('),

PAR .M. CARTON de WIART.

MESDAMES, MESSIEURS,

Le projet de loi qui nous est soumis tend avant
tout à. permettre au Gouvernement de régler, par
voie d'arrêté royal, le statut des délégués permanents
il la Protection de l'Enfance.

La loi du 15 mai 1912 prévoit expressément la
désignation cie délégués à la Protection de l'Enfance.
Dans son article 25, il est dit que, pour assurer le
régime de la mise en liberté surveillée auquel ilpeut
soumettre les mineurs, « le juge des enfants dési-
gnera des personnes des deux sexes, choisies par lui
de préférence parmi les soeiél.ésprotcctriecs de
l'En rance Oll les institutions cIe charité ou d'ensei-
gnement publiques ou privées J). Ces personnes,
ajoute l'article 25, seront chargée!', SOllS sa direction,
de la surveillance des cnf'ants traduits en justice.

(1) Composition de la Commission; M. Joris, président;
MM. Carton ete \\Ilari, Charlotenux, Charpentier, De Gryse, De
niemaccl(er·Legot (Mmo), du Bus de warnarte, Héger, Lamballe,
Macs, Ohlin, Phtllppnrt. - Bohy, Collurd. Craeybaekx, Gruselln,
Hosssy, Sornerhausen, Soudan, vranckx. - Demany, Terfve.
Janssens (Charles), van Glabboke.

Votr:
179 : Projet de lol.

13 AIEl 1947.

WETSONTWERP
tot wijziging van de wet VBn Il) Itlei 1912

op (Ie .Kinderbescherming.

VERSLAG
NAMENS DE COMMISSIE VOOR DE JUSTI'fIE (1),

UITGEBRACH'f DOOR DE HEER CARTON de WIART.

MEVROUWEN, .MIJNE HEnEN,

Het wetsontwerp dat ons wordt voorgelegd streeît
er, in de eerste plaats, naar de Begering in staat te
stcllen het statuut del' bestendige aîgevaardlgden ter
Kinderbescherming door middel van een koninklijk
hesluit te regelen,

In de wet van 15 Mei 191~ wordt de aanslelling van
af'gevaardlgden ter Kinderbescherming uitdrukkelijk
voorzien. In haar artikel 25 wordt bedongen dat de
kinderrechter, om het stelsel van de invrijheidstel-
ling onder toezicht te verzekeren, Il personen van
beidc geslachten aanwijst, door hen bij voorkeur te
kiezen uit de verenigingen voor Kinderbescherming
of de openbare of bijzonderc instellingen van welda-
digheid of van onderwijs », ti Deze personenr aldus
gaat tirtikel 25 vcrder, hebben tot opdracht, onder
zijn beleid, toezicht te houden opde in rechten ver-

(1) Samenstelling van de Commlsste : de heer Joris, voorzitter;
de heren Carton de Wiart, Char1oteaux, Charpentier, De Gryse,
De Rlemaecker·Legot (Mevr.), du Bus de warnarre, Héger, Lam:
botte, Maes, Ohlin, Philtppart, - Bohy, conard, CraeybeekX,
oruseitn, Hossey, Sornerhausen, Soudan, vranckx, - Demany,
Terfve. - Janssens (Charles), Yan Glabbeke.

Zie:
179 : WetaGntwerp,

H
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Elles prendront le nom de « délégués il la Protection
~Jc l'Enfance » ct pourront être rémunérées.

Une pratique de près de 35 années a démontré
combien le concours de ces délégués peul être utile.
Choisis IibretnentparIe Juge à raisonde leur dévoue-
ment, de leur connaissance de la mentalité juvénile
ou in fàntile, ils demeurent en con tact avec le mineur
qui leur a été confié. Ils observent le milieu, les
tendances, la conduite du mineur. Ils font rapport
au Juge sur la situation morale ct matérielle de cc
mineur et proposent tontes les mesures qu'ils csti-
ment convenables pour le bien de celui-ci.

~
Le plus souvent, ces délégués exercent leur mis-

sion ti titre gratuit. Et certes, .on ne peut qu'adrni-
rel' et louer les personnes, hommes et l'bmmes, qui,
it la faveur de leurs loisirs ou Cil marge de leur acti-
vité professionnelle, se mettent généreusement it la
disposition du Juge pour assurer, sur un ou plusieurs
mineurs, cette mission de surveillance où leur sens
de la solidarité humaine ct du devoir social rend de
très précieux services. Toutefois, la loi a cu soin de
prévoir que ces délégués pourraient être rémunérés,
et il en est ainsi pour tm certain nombre d'entre eux,
d'alitant plus que, surtout clans les grands arrondisse-
ments, le nombre et l'importance des affaires défé-
l'ces au Juge des Enfants obligent les délégués ~l des
vacations, à des visites, ~l des enquêtes, it des dépla-
cements qu'il n'est pas possible de leur imposer à
titre gratuit.

Lorsqu'il s'agit, non plus des mineurs qui relèvent
de la juridiction des Juges des Enfants, mais de ceux
que l'on appelle parfois « les mineurs 'de la déché-
ance » ct qui sont les enfants de personnes qui ont
été déchues de la puissance paternelle en vertu du
chapitre re de la loi du 15 mai 19i2, il est stipulé
par l'article 6 de la loi, que ( dès que l'action en
déchéance est introduite, ct même en cas de pour-
sui!o du chef d'une infraction pouvant donner Iieuà
l'application des articles 1 on 3, le tribunal, et, en
cnstl'urgence, le Juge des Référés peut, sur Ia réqui
sifion du Ministèr« public, prendre telles mesures
qu'il juge utiles relativement à la garde de l'enfant »,

Parmi ces mesures, les tribunaux peuvent, dès
aujourd'hui, recourir H la désignation de délégués
qui exercent en somme une mission analosrue il celle
qui est confiée :'lUX délégués ft 1;"1 Pl'Oiecti~n de l'En-
Iuncc nornmés par les Juges des Enfants.

Le projet cie loi consacre pat: un texte nouveau
celle pratique qui est devenue courante. Il ajoute li
l'article 6 actuel lin texte qui autorise formellement
ln PI'OCUI'Cllr Général on le Procureur du Roi à dési-
gner cles personnes des deux sexes qui prendront le
nom de « délégués li la Protection de l'Enfance el
pourront être rémunérées ». D'autre pari, tenant
compte de l'utilité spéciale que présente clans ce
domaine ln collaboration de personnes qui sontpor-

[ 2 J

volgde kmdercn. l.I,) dragen <le naam , van Il alge·
vaardigdcn ter Kinderbescherming )); ccn vergoeding
kan hun worden toegekend. Il

Een praktijk van bijna 35 jaren heeît bewe-
zen hoc nuttig de medewerking van deze afgevaar-
digrlen kanzljn . Door de rechter vrij gekozen wegcns
hun toèwijding en hun kennis van de jeugd- of
kindermenlaliteit, blijven zi] in betrekking mel de
minderjarigc die hun werd toevertrouwd, Zij gaan
het midden, de neigingen, hel gcdt'ag van de min-
dcrjarigc na. Zij brengen hij de rechter vcrslag uit
over de zedelijke en stoffelijke toesland van clic min-
{lerjarigc en stellcn alle maatregelen voor die zi] voor
zijn welzijn geschilü achten.

Mceslal, voeren die afgevaardigdell hun opdracht
kostcloos nit, en men dient gewis die personen, man-
non of vrouwen, te bewonderen en te loven die zich,
rlank zij hun , vrije tijd of naast hun heroepsbedrij-
vigheid, edelmocdig ter beschikking van de Hcchlel'
slellcn om, op één of meer minderjarigen toozlcht
uit te oefcncn, waarbij hun zin voor dé menselijkc
solldaritcit en voor maatschappelijkc plichtsbetrach-
Ling zeer kostbare dicnsten bewijst. Nochlans, heeft
de wel er zorg voor gedragen te' voorzicn dut die
afgevaardigden kunnen bczoldigd worden. Dit is hel
geval voor een zeker nantal hunncr, des te meer,
daar, vooral in de grole arrondissernenlen, het aanlal
en het belang van de naar de Kinderrechter vcrwczcn
zäkcn de af'gevaardigdcn verplicht lot vacatics,
bezoeken, onderzoeken, verplaatslngcn die men hun
onmogelijk kosteloos kan opleggcn.

Warmeer hel geen minderjarigcn bctrclt die
afhangen van de rechtspraak van de Kinderrechlers,
maar wel wat men soms noemt « de minderjarigcn
van de ontzetting ", (lit zijn de kinderen van perso-
nen die op grondvan het eerste hoofdstuk van de
wel van 15 Mèl 1912 uit dc ouderlijke macht wcrdcn
onlzel, bepaalt arlikel 6 van de wet dat Il zoodra hèt
gcding tot ontzcttlng is ingcstekl, en zelfs bi] ver-
volging wegens cen misdrijf , aanleidinp kunnenr!c
gevcn tot toepassing van de artikclen 1 lot 3, de recht.
.bank, en wanneer cr spoed hij is, de Rechter in Kort-
geding, op eis van het openbaar ministerie, zodanlzc
maatregelen ncmen kan als nuttisr worden O"cacht- .0 ob r

betreffcnde de zorg VOOI' het kind I). De rechtbanken
kunnen van nu af reeds hun toevlucht nemen tot de
aanwijzing van afgevaardigden die, ten slottc, een
opdracht uitvocren in de aard van de door de Kin-
derrcchters benoemde aîgevaardlgdcn IcI' Kindcrbc-
scherming. .

Hel wctsontwerp bckrachtigt door ccn nieuwe
lckst die handclwijze die tot een gcwoonle is gewor-
den. Hel voegl bij het huidig artikel 6 ecn teksl ,
die de Procurcur-gcncraal of de Procureur des
Konings ulldrùkkelijk machtigt porsoncn van beider
knnne aan te wijzen die de naam zullen dragen van
l( afgcvaal'{1igden ter Kinderbescherrnlnn en die
bczoldigd rnogen worden », Andcrzijds,~ rekening
houdcnd met hel bijzonder nut van de medewerking



tours du diplôme d'auxiliaire social, délivré pal' les
écoles de service. social, le projet prévoit un Ii tre de
préférence Cil leur Iaveur, Il ne s'agit pas, non plus
que dans l'inlcl'prélalion de I'urticlc 25, d'une sorte
de droit privatif qui serait reconnu à ces personnes.
La simple possession d'un tel diplômene suffira évi-
demment pas pour assurer aux auxiliaires. sociaux
une sorte d'exclusivité ou de monopole lorsqu'il
s'agira de choisir des délégués permanents. Le choix
dans chaque cas individuel doit être déterminé lion
pas seulement par la possession d'un diplôme, mais
hien par les qualités de compétence et de sollicitude
éclairée ct dévouée que ces personnes peuvent invo-
qner Cil ce qui concerne la surveillance des mineurs.

L'expérience "des années de guerre cl de la grav~.
incidence que les événements ont exercée sur la
moralité générale n'a fait que justifier l'utilité de
la grande réforme réalisée par la loi du 15 mai 1912.
Les statistiques officielles relèvent ;que le nombre
des déchéances de la puissance paternelle pronon-
cées par les tribunaux belges est passé de 211 en
1940 à 336 en 1943. Le nombre d'enfants placés elans
les différents régimes, en vertu des dispositions du
chapitre I dela loi, était de 2741 en 1940 et est monté
il 3296 en 1943. Quant au chiffre des affaires ren-
voyées par les Parquets devant les tribunaux pour
enfants, - en dehors des milliers d'affaires classées
sans suite, - cc chiffre ti été cie 3792 en 1940 et cie
6290 en 1943. Il semble résulter de celte expérience
que si des améliorations d'ordre législatif devaient
être apportées au système actuellement en vigueur, il
conviendrait surtout de les étudier à un double point
de vue: 10 élever jusqu'à 18 ans l'âge fixé pal' les
articles 15 ct suivants de la loi, afin cie déterminer la
compétence des}uges des Enfants; 2° faire rentrer
dans hl compétence de ces magistrats spécialisés la
matière de la déchéance de la puissance paternelle et
101lt cc qui louche it la garde et au placement des
enfants. Ces modifications répondraient d'ailleurs
aux f91'mllles que le Couvcrncmen t avall lui-même
envisagées lorsqu'il proposa la loi de 1912, formules
qui parurent, aux Chambres de cette époque trop
hardies ou prérnaturées. En attendant que soit
ouverte celte question d'une réforme cie la loi clans UD
sens progressif, le projet, d'lm caractère très mo-
des te, dont le Parlement est aujourd'hui saisi, ne
prétend apporter aucun changement il l'esprit ni ù
la portée de notre législation actuelle.

Votre Commission, en approuvant cc petit projet,
insiste avec l'Exposé des motifs SUI' ln caractère
lout particulier que doit conserver la mission de
délégué ù la Protection de l'Enfance. Ou'il s'agisse
rI' lin délégué bénévole olf'run t wacie~scmcn t' ses

. l' l 'I r r I l 't' hué "1services ou ( un uc egue pcrmanen . et re 1'1 ue, qu J

s'agisse d'un délégué choisi par les Parquets en
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op dat gebied van Iper.sonen die houder zijn van een
diploma van maatsohappelijk assistent, .aîgeleverd

, door de scholen voor maatschappelijk dlenstbetoon,
voorziét hct ontwerp een voorkeurrecht te hunnen
gunste. Hel gaat niet, evenmin als in de verklaring
van artikcl25, over een .soort vanpnvaticf recht aan
die personen toegekend. Heteenvoudig bezit 'van een
dergelijk diploma, zal natuurlijk nict volstaan orn
aande maatschappelijke assistenten een soort uitslui-
tend recht of monopolie te verzekeren, wanneer
bestendige afgevaardigden zullen dienen gekozen. In
clk individueel geval, dient de keuze bepaald, niet

. alleen door het bezit van een diploma. maar wel door
de hoedanigheden van bevoegdheid en van verstan-
dige en toegewijde zorg welkedie personen, inzake
hel. toezicht op minderjarigen, kunnen inroepen.

De ondervinding van de oorlogsjaren en de ern-
stige invloed van dy gebeurtenissen op de algemene
zedelijkheid, bewijzen slechts het nul. van de grote
hcrvorrning verwezenlijkt door de wet van 15 Mei
1912. Uit de off'iciêle statistiekcn blijkt, dat het aan-
tal door de Belgische rcchtbanken uitgesprokcn ont-
zcttingen uit de ouderlijke macht van 211 in 1940
gestegen is tot 336, in 1943. Hel aantal kinderen die,
krachlens dé bepalingon van hoofdstuk 1 van de wet,
onder de verschillende stelsels werden geplaatst,
bedrocg 2,741, in 1940en steeg tot 3,296, in 1943.
Buiten de duizendcn zaken die zonder gevolg werden
geklasseerd, beliep het aantal van de dOOL' de Par-
ketten naar de kinderrechtbanken verwezen zaken,
3,792, in 1940, en 6,290, in 1943. Uit die onder-vin-
ding schijnt te blijken, dat zo verheteringon v!ln wel-
gevcnde aard aan het thans bestaande stelsel moesten
worclen gebracht, deze vooral van uit een dubbel
standpunt dienen bestudeerd : 1" de door de artike-
len 15 en volgende van de wet vaslgestelrle leef'tijd
op 18 jaar hrengcn , ten cincle de bcvoegdheid vande
Kindcrrcchtcrs -le bcpalen ; 2" de ontzettingcn uit de
ouderl ijko macht en alles wat hctrckk ing heeft op
het toczicht op en de plaatsing van de kinderen ,
onder de bevocgdheid brengen van. die gespeciali-
sccl'{le magistraten.Die wijxigingcn zoudcn, overi-
gens, hcanlwoordcn nan de formule die door de Bcgc-
ring zclf', wanneer zij de wct van 1912 voorstcldc,
wcrd over~vogen; clic formule leek echler aan de
toenmaligo Kamers te stoutmoedig of Ic voorba"rig.
Til ulwachting clat die "kwestiE) aan een hervorming
van de wet in progressieve xin worde nanhanaia

k . l' . Ö ögemaa t, IS let met het doel van hel zcer bescheiden
ontwerp, clat thans hij het Parlement is ingediend,
cnige wijziging te brengen noch aan de geest noch
uan de draagwijdte van onze huidige wetgeving.

DOOl' dit bescheidcn ontwerp goc{l te keuren , ves-
ligt de Commissie, met de Memorie van toelichting,
de aanducht op hel gans bijzondcr kcnrnerk dat eigen
dicnt te blijvcn nan de opdracht van algcvaárdlgdc
IcI' Kinderbeschcrrnlng. Of hel nu gnal orn cen v;'ij- .
willig af'gevaardigdo diezijn clicnslen gratis aanbicdt,
of om een bestcndiz Cil bezoldigtl afgevaardigde',
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matière de déchéance paternelle on hien d'un délégué
choisi par les Juges des Enfants en cas de délin-
quance juvénile, ces délégués ne sont pas et ne
deviendront pas des fonctionnaires. Leur mission
demeure essentiellement un rôle de dévouement
Tout esprit de lucre doit en être exclu.

D'autre part, votre Commission croit utile de souli-
gne!' que les délégués des Parquets pourront être
éventuellcmént les mêmes personnes que les délé-
gués des Juges des Enfants. Entre ces deux cadres
de délégués, il ne doit exister aucune cloison étanche -.
Les qualités requises pDur l'un et l'autre sont analo-
gues. Des raisons pratiques, et notamment des rai-
sons d'économie, justifieront souvent le recours à
ces mêmes personnes tant de la part des Parquets
que de la part des Juges des Enfants.

Afin d'assurer à la rédaction du projet une har-
monie désirable entre l'article 6 ct l'article 25 de la
loi, votre Commission croit convenable de substituer
dans le texte proposé le futur au présent

Enfin, à l'article 2 du projet, elle propose de
supprimer comme superfétatoires les mots : li de la
loi du 15 mai 1912 »,

A l'unanimité {le ses membres, la Commission de
la Justice vous recommande l'adoption du projet
ainsi amendé.

Le Rapporteur,
H. CARTON fig WIART.

Le Président,
L. .TORfS.

TEXTE I\MENDÉ PAR LA COM!\HSSION.

Article premier.

L'article 6 du chapitre I de la loi du 15 mai 1912
sur la Protection de l'Enfance est complété comme
suit :

Cl Pour l'exécution des missions relatives à la Pro-
tection de l'Enfance, le Procureur général ou le Pro-
cureur du Roi Ipeuvent désigner des personnes des
deux sexes choisies par eux de préférence parmi les
auxiliaires sociaux diplômés. Ces personnes seront
chargées sous leur direction des missions d'informa-
tion, des placements et de la surveillance des mineurs
en cas d'application des dispositions du présent cha-
pitre. Elles prendront le nom de li délégués à la Pro-
tection de l'Enfance» ct pourront être rémunérées.

)) Les délégués à la Protection de l'Enfance reste-
ront en contact avec le mineur, ct, suivant les eireen-

[4 )

cîwel orri een door de Parketten gekozen aïgevaar-
digde in zaken van ouderlijke ontzctting of om een
atgevaardigde die gekozen wordt door de Kinderrech-
ters in geval van jeugdmisdadigheid, zijn en zullen
die afgevaardigden geen ambtenaren worden. Hun
opdracht blijft,.in hoge male, een taak van toewij-
ding. Elk wlnstbejag moeluitg'esloten .zijn.

Anùerzijds acht Uw Ccmmissie het nuttig er op te
wijzen, dat de afgevaardigden van de Parkettcn even-
tueel tlezelf'de personcn zullen mogen zijn ab de
aîgevaardigden van de Kinderrechters. Tusson die
twee kadcrs van af'gevaurdigden mag geen cnkele
scherpe grens bestaan. De voor de enen en de ande-
ren vereiste hoedanigheden zijn nauw verwant. Prac-
tische redenen, 0.111. rcdcncn van besparing, kunnen
vaak het beroep op deze personen zowel door de Par-
ketten als door de Kinderrechtcrs weltigen.

Ten einde, bij het opstellen van het ontwerp, de
gewensle harmonie tot stand te brengcn tusscn arti-
kel 6 en artikel 25 van de wet, acht Uw Commissie
het gepast in de voorgestelde Franse tekst de tegen-
woordige door de toekomende tijd te vervangen.

'l'en slotte, stclt zij voor, in artikel 2 van het ont-
wcrp, de woorden « van dewet van 15 Mci 1912 » als
zi] nde overtollig weg te laten.

Met eenparigheid van stemmcn, bcvcclt de Corn-
rnissie voor cie Justitic U aan de aldus gcwij7.ig{le
lekst aan te nernen.

De vel'sla(wevet',

H. CAnTON DB WIAHT.
I

De Vool'zitter,

L. .lOTUS.

TEKST GEWI.TZrCD DOOn DE C01\:lj\HSSJE.

Eerste artikel.

Artikel 6 van hooltlstuk I van de wet van 15 Mei
1912 op de Kinderbescherrning wordt aangevuld als
volgt:

« Voor de uitvoering yan opdrachtcn in verband
met de Kinderbescherming magde Procureur-gene-
raal of de Procureur des Konings personen aanwijzen '
van beider kunne die zij hij voorkeur kiezen onder
de gediplomeerde maatschappelij ke assistenten. Deze
personen zijn, onder de leiding van die magistmten,
helast mel. opdrachten van inîormatie, uitbesteding
van en toezicht overde minderjarigen in geval van
toepassing van de bepalingen van dit hooldstuk. Zij
dragenden naam van li afgevaardigden tel' Kinderhe-
scherming »; zij mogen bezoldigd worden.

n De afgevaardigden ter Kinderbeschermlng blij-
ven in kontakt met de minderjarige en bezoeken,



stances, visiteront les pcrsonnes, les associations Oll

les institutions qui en ont la garde. Ils observeront le
milieu, les tendances, la conduite du mineur. Ils
feront, toutes les fois qu'ils le croiront utile cl au'
moins tous les trois mois, rapport au Procureur
général ou au Procureur du Roi sur la situation
morale el matérielle du mineur,. Ils proposeront à
l'autorité judiciaire compétente Ioules les mesures
qu'ils croiront avantageuses pour le mineur. )}

;\rt 'l.

L'article 47 de la loi précitée fail partie <l'un nou-
veau chapitre III intitulé : Cl Dispositions générales
communes aux chapitres I et II )1"

L'article 47bis est ainsi conçu:

II Le Boi détermine le statut ct Iixc les traitements,
pensions et subventions des délégués permanents à
la Protection de l'Enfance. Il

Art. 3.

L'ancien chapitre III de la loi du 15 mai 1912,cn
, devient le chapitre IV.
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naar gelang van de omstandigheden, de perbvm:m,
verenigingen of inrlchtingen die voor hem moeten
zorgen. Zij gaan het milieu, de nèigingen, het gedr!lg
van de-mind~rjarige na. Wanneer zij zulks nuttig .'
achten en ten minste om dëdrie '.maanden brenger;
zi] bij de Procureur-generaal of bij de Proêtireur
<les Konings verslag uit ovërdè zedelijke en rriàte-
riële toestand van de minderjarige.' Zij' .stellen
aan de bevoegde rechterlijke overheid alle maatre-
gelen voor die zi] voordelig achten voor de min-
derjarige. I)

Art. 2.

Artikel 47 van voomoemde wet maakt deel uit van
een nieuwhoofdstuk III dat Tuidt : ((Algemene
bepalingen gemeen aanhoofdstukken I en II ».

Artikel 47bis luidt als volgt :
le Ùe Koning bepaalt het statuut en steltdc wed-

den, Ipensioenen en toelagenvast van de vaste aîge-
vaardigden ter Kinderbescherming. »

Art. 3.
Hel vroegeehoofdstuk III vande wet van 15 Mei

1912 wordt hoofdstuk IV van dezelfde wet.
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